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LlleeyeHko O.J1.,

KaHOudam ¢binonoaiyHuX Hayk,

doueHm, 3aesidysay kagheOpu IHO3eMHUX MO8

haKynbmemy MiKHapOOHOI EKOHOMIKU | MEHEDXKMEHMY
JBH3 «Kuiscbkull HauioHanbHUlU eKOHOMIYHUL yHieepcumem
imeHi Baduma NembmaHa»

HALIIOHATIbHI OCOBNMBOCTI BEPEAIBHOI
| HEBEPBATNBHOI KOMYHIKATUBHOI NOBELIHKM

Anomauia. Y cmammi 0ocnioxicero Oeski 0coOIu60cmi KOMYHIKAMUBHOT nose-
OIHKU, 3yMOGIEHT GIOMIHHOCIMAMU 3ac00i6 KOMYHIKayii, pisnuyero y Mexanizmi euoo-
Py i nepegazamu ix exicusarus 6 mux abo mux cumyayisx. Henpsami cnonyxanvHi 3a-
cobu, saKki € i0obpadcenHam cmpamezii OUCMAHYIIOBAHHS, PO3SNIAHYMI K
XapakmepHa puca aueaiicbkoi 88IHIUEOCHII 1 0COONUBICIMb HAYIOHAILHOL KYIbmYpU.

Knrwuosi cnosa: mixncKyiomypHa KOMyHIKAyis, KOMYHIKAMUEHA KYAbmypd, KO-
MYHIKAMUBHA NOBEOIHKA, CIMpamezii 66IUIUBOCTIE, HENPSIMI CNOHYKAIbHI 3ACOOU.

Annomayus. B cmamove ucciedyromes HeKomopwvie 0COOeHHOCMU KOMMYHUKA-
MUBHO20 NOBeOeHUsl, KOMOopble 00YCL08NIeHbl OMAUYUAMU CPEOCME KOMMYHUKAYUU,
PpasHuyell 8 Mexanusme 8bloopa U NPeuMyWecmsam ux UCNOab3068aHUs 8 TeX Ul
unbix cumyayusix. Kocsennvie nobyoumenvhvie cpedcmea, Komopwvle SGISIOMCs
omoobpasiceHuem cmpameuu OUCMAHYUOHUPOBAHUSL, PACCMAMPUBAIOMCS KAK Xapa-
KmepHas 4epma  aHRIUUCKOU — 8eXHCIUBOCMU U OCODEHHOCMb  HAYUOHANbHOU
KYAbMypbl.

Knrouesvie cnoga: mexckynivmypHas KOMMYHUKAYUS, KOMMYHUKAMUBHAS KYilb-
mypa, KOMMYHUKAMUBHOE NOBEOeHUe, CIMPAMe2Uull 6eXCIUBOCIU, KOCEEHHbIE NOOY-
oumenvHule cpedcmed.

Abstract. The article deals with the peculiarities of communicative behaviour
which are conditioned by the diversity of means of communication, the difference in

215



the mechanism of choice and preferences of their use in certain situations. Indirect
directives reflecting distancing strategies are considered as a characteristic feature
of English politeness and peculiarity of national culture.

Key words: intercultural communication, communicative culture, communicative
behaviour, politeness strategies, indirect directives.

Ha cydacHomy erami pO3BHTKY CBITOBOIO CYCIIUIBCTBA BEIMKA
yBara MpUILISETbCS AlANOry KynbTyp. SIK 3a3Ha4arorh qoaxusm SIKi
NPALIOIOTH HA Ml)KHapo,Z[HOMy PiBHI, BXXJIMBUM € KyJbTYpPHUH 0OMiH
MK HapoJlaMu, SIKHH CHpHUsA€ B3a€EMOPO3yMIHHIO. MIXKKYJIBTYpHa KO-
MYHIKaIlis, sika 03Ha4ae 0OMiH MK KyJIbTYpPaMH 1 MPOIYKTaMH X JIisi-
JBHOCTI, BiIOYBa€eThCs B pi3HUX opmax. OOMIH MOXKe 3MIHCHIOBATH-
csl B TOJITHIII, CKOHOMiLIi a TaKoX MDKOCOOHMCTICHOMY CIIUIKyBaHHI
moiei: y mobyTi, ciM’i, HepopMalbHUX KOHTaKTax. Lle cBixunTh 1po
Te, WO MDKKYJIbTYPHY KOMYHIKALil0 XapakTepusye Oararoacrexr-
HICTb, 1 BOHA OXOILIIOE Pi3HI CTOPOHH HPOLECY, HE TLUIBKH JIIHIBICTH-
YHi, ajie i COIOKYIBTYPHI 3acai MIKKYJITYPHOTO CIIIKYBaHHS.

BaratocTopoHHIN XapakTep MIKKYJIbTYPHOI KOMyHiKaui'l' BHU3HAUYaAE
KOMIUICKCHICTh MPOOIEMH 3 TOYKH 30y KyIbTYPOIOTii, COLIOIOrii,
(blnocoq)u CTHOJIOT], JIHIBICTUKH 1 IPUBEPTAE yBary BYCHUX PI3HUX
raiy3edl 3HaHb. i1 OOTpYHTYBaHHS KyJbTYpHO-JOTIYHOTO MiAXOIy
JI0 BHBUEHHS MOBU B YMOBaX MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallii Ba)KIUBY
pois Bimirpamu podotu E. Xomna, [[. Bynnepnixa, B. Aatonosa, H.
ApyTioHoBoi, A. BexOupkoi, JI. Kpyuue Ta iH. JIOCIHi/UKeHHS IUX aB-
TOPIB CHPHAIOTH PO3YMIHHIO LIIICHOCTI # KOMHJ‘IGKTHOCTI npobiemu
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHSI Ta B3a€EMO3B’SI3Ky MOBHHUX 1 COLIIOKY-
JIBTYPHHX SIBULL.

B ymoBax Ml)KKyJ'IBTypHOl KOMyHiKaIlii MOBA KyIbTypH JOCIIKY-
€TBCA 3 nosnum CEMIOTHKH, JIHIBICTUKH, KYJIbTYPHOI CCMaHTHKH.
YcnimHicTs ¥ e()eKTUBHICTh MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/Iii 3yMOBITIO€Th-
Csl HE TUIBKM 3HAHHSAM MOBH. MoBa — Iie JIMIIE MepIIa yMOBa, siKa
HeoOXiaHa JuId chiaKyBaHHSA. KpiM MOBH, BaXXJIMBO 3HATU KYJIbTYpYy
Hapojy, HOro TpaauIli, MIHHOCTI, PO3yMITH HOTO CBITOTJISAMI, CBITO-
CIPUUHATTS, 3yMITH MOJWBUTHUCS HA CBIT Horo ounma [2, c.5]. Mix-
KYJIbTYPHE CIIIKYBaHHS Ma€ OyIyBaTHCA 3 yPaXyBaHHSM IOBEIIHKH
NPE/ICTaBHUKIB p13H1/1x KYJIBTYD, YCBIIOMJICGHHS i pO3YMIHHS KyJbTY-
PHHX BiIOMOCTEH.

barato nociiHUKIB 3a3HAYaIOTh, IO B CIUJIKYBaHHI 3 1HO3EMIIIMHU
JIFO/IN JIETKO BUOAYarOTh 'paMaTU4HI ¥ JIEKCUYHI TIOMUIIKHA, TOMY IO
MOSICHIOIOT iX HEJOCTATHIMH JIHIBICTHYHIMH 3HaHHSMH, TIPOTE 1y~
XKe CepHO3HO CIPUHMAIOTh MOPYLIEHHS CTUYHUX HOPM, OCKIJIbKH
BBAXKAIOT, 1[0 BOHH 3p00JIeH] HaBMHUCHO. ¥ 387s13Ky 13 tum C.I'. Tep-
MinacoBa 3a3Hauae, M0 MOMUJIKH B MOBJIEHHI MOXYTh INPH3BECTH
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JIMIIE 10 HACMILIOK 1 3HM)KEHHS PeIyTalii, TOAl sSIK MOMUJIKH KYyJIbTY-
pHO{ MOBEAIHKU MOXYTh BHKJIMKATH €TUYHI KOH(MIIKTH, HACUIBCTBO,
KpOoBOIpOIUTTA [3, . 92].

Hauionanbhi oco6muBocTi BepOanbHOi i HeBepOaIbHOI KOMyHiKa-
TUBHOI IIOBEJIHKN 3yMOBJICHH] HE TUIBKH BIIMIHHOCTSIMHU 3aC00IB KO-
MyHIKaLlii, ane ii pisHHIeI0 B MeXaHi3Mi BHOOPY, epeBaraMy i 4acTo-
THICTIO IX BKMBaHHA B THX a00 THUX CHUTYyallisiX CIiIKyBaHHS. Bubip
3ac00iB He € BUIbHUM. BiH perymo€eTbes TUTIOM KYJIBTYPH, OCOOIUBO-
CTSIMH COIIAJIbHUX BIJTHOCHH, SKI € HaWBaXJIMBIIIUMHU ITapameTpamMu
KyJIbTypH [4, c. 5]. I[Ipuniun BinOopy JIeKUTh HE B MOBI, a B OpraHi-
3aIii CyCIijIbCTBa, Y TOMY, IKi CUTYyaIlil CyCIIbCTBO BBAXKAE THITOBU-
MM, SIKOT IIOBE/IIHKA BOHO BUMArae B IIUX TUTIOBUX CUTYAIIisX.

KomyHikariisi, Ik BiJIoMo, I1e He TUIBKH 00MiH iH(opMalli€ro, aine i
3aci6 jemMoHcTpauii BiHOCHH. JIOCHIUKeHHS MOKA3alH, IO JHOIsIM
MPUTAMAHHO BBAKATH T€, IO BiOYBAE€THCS Y BIACHIH KYJIBTYpi, Mpa-
BIJIBHAM 1 HPUPOJHIM, PO3IISAATH 3BMYai CBOET IPYNH yHIBepCaib-
HUMH, a T€, IO BiJ0OyBA€THCS B IHIIMX KYJIbTypaX, — HENPaBUIbHUM
1 HeTIpupoaHiM. TOMy HEpaBOMIpPHO TOBOPUTH IMPO OJHY HAINIO 5K
npo Oinbiie abo MeHie BBIWwIMBY. KoKHUI HAapoa yBIWIMBHNA 3 TOUKH
30py BJIACHHMX HAL[IOHAIBHUX HOPM IOBEIIHKH, BU3HAYCHHX 0COOIN-
BOCTSIMH COL{aIbHO-KYJIBTYPHUX BiIHOCHH, KYJIbTYPHUMH LIHHOCTSI-
MU, HaIllOHAJIBHOIO CBiIOMICTIO.

Xoua BBIWIMBICTb PO3IIIAJAETHCS K YHIBEpcajbHA KOMYHIKaTHUB-
Ha KaTeropis, WO HPE/CTaBIIse cucTeMy crenudiqHuX CTpaTeriit mo-
BEJIIHKH, SIKi CIPAMOBAHI Ha TAPMOHIIHE OC3KOH(IIKTHE CITUIKYBaH-
Hsl, 1 3yMOBJIOE BUOIp OZMHULL KOMYHIKALIIl, KOHKpeTHa ii peanizariist
Mae HallioHaIbHy crientudiky [6].

I1{06 GyTy BBIMIMBMM Y MIKKYJIbTYPHOMY CILIKYBAaHHI, HEJOCTa~
THBO 3HATH CTHKETHI (OpMH, sIKI ICHYIOTb Y MOBI CruIKyBaHHs. He-
00XiJTHO PO3YMITH, Y SIKOMY KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTi BOHH MO-
XKYTh BXKHMBATHCA, SIK€ IX MparMaTU4HEe 3HAUCHHs Ta CHJIA BIUIUBY Ha
CHIBPO3MOBHUKA. PO301KHICTh y CHCT€Max BBIWIMBOCTI CTOCYETHCS
SK JIGKCUKO-TPaMaTUYHOI CTPYKTYpHU MOBHHX (popMyJ1, CeMaHTHYHO-
roi IparMaTUYHOr0 3HA4€Hb Ta 0COOIMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAaHHS, TaK 1
CTpaTerii BBIWIMBOCTI, SKi TaKOX MAalOTh HAI[lOHAJIBHO-KYJBTYpHY
cnenugiky.

Tak, I1.bpayn i C. JIeBiHCOH BUAUISIOTH /IBa TUITH BBIWINBOCTI —
nosutusHy 1 HeratusHy [7]. Ilepira Ga3yerbcst Ha 30/IMKEHHI, Apyra
— Ha JucraHuitoBaHHi. [103UTHBHA | HEeraTHBHA BBIYIMBICTH BINO-
Opakae MeXaHi3M JIIOACHKUX CTOCYHKIB. BeTymatoun B KOHTAKT, a mo-
TIM MITPUMYIOYH HOTro, HEOOXITHO HAOIM3UTH CHIBPO3MOBHUKA,
CKOPOTUTH HasBHY JAWCTAHLIIO. [3 II€I0 METOI0 BHUKOPHUCTOBYETHCS
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CTpaTerist TO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI. BogHOYac He MOXKHa HaOIMKaTH-
cs HaaTo Onmsbko. 1100 mokaszaT moBary 0 maptHepa, 10 Horo He-
3aJIeKHOCTI, BIAIOTHCS 10 cTparterii AucranuitoBanHsa. OTxe, yBIwIn-
BICTh SIBIISIE COOOIO JIOTPUMaHHS OajaHCy MK JIEMOHCTPAIi€r0
COJIITAPHOCTI Ta TUCTAHTHOCTI BiJTHOCHH.

Pi3Hi cTpaTterii moB’s13aHi 3 pi3HUMU MOBHUMH akTamu. Ctpaterii
MO3UTHBHOI BBIYWJIMBOCTI, CIIPSIMOBaHI Ha 30JIMKCHHSI, IEMOHCTPAIIIFO
B3a€MHUX CHMIIATi{, OB’ s3aHI MOBHUMHU aKTaMHU NPUBITaHHS, MOJs-
KM, KOMILUTIMEHTY Tomro. Crtparterii HeraTHBHOI BBIWJIMBOCTI, MeTa
SKUX — JUCTAHIIIOBaHHS, IE€MOHCTpAIlisl OBaru A0 aBTOHOMIi ajpe-
cara, IoB’s13aHi,lIepIll 3a BCE, 13 CIOHYKAIbHUMH MOBHUMH aKTaMH, y
SAKUX 3JIACHIOETHCS KOMYHIKATMBHMIM THCK Ha CIIBPO3MOBHHKA
[2,c. 62]

Illo crocyeTsest aHITIMALIB, TO BOHH YHHKAIOTh YiTKOCTI ¥ Karero-
PUYHOCTI B MOBI, BOJIIOTH 30epiraTd AesKHii 10MyCK Ha HETOYHICTD,
MPOCTIp M7 JOMUCITIOBAHHS, MOKJIMBICTH KoMmmpowmicy [8]. TOMy
IIMPOKO BXKUBAIOTh PI3HOMAaHITHI HENpsMi, 3aByajgboBaHi (opmu. 13
i€l caMO MPUYMHU BOHHM YacCTO BiJIMOBIISIFOTHCS BiJl BUKOPHUCTaHHS
HaKa30BOTO CIIOCO0Y.

3aranbHONPUHHATHUMHE (OPMAMU € CTPYKTYPH HEMPSIMOTo BHUpa-
skenHs cnionykanss: Could I ask you...? Would you be so kind as...?
Would you mind? Hemnpsimi crioHyKaiibHI peueHHs, SKi MatoTh (GhopMmy
IUTaHb, OUIBII yBIWIMBI HDK IMIEpaTUBHI, OCKUIBKH 3aIMIIAI0Th MO-
JKJIMBICTh aJipecary BiIMOBUTHCS. AHaJi3 MOBHOTO MaTepialy TOKa-
3y€, 10 HENpSIMO CIIOHYKaHHS MO)KE€ BHUpa)kaTUCS 3aco0amu, sKi
MOB’sI3aH1 3 [ICBHUMH [OKA3HUKAMH, HALPHKIA/, JICKCHYHE 3HAYCHHSL
MpeIuKaTy, JIEeKCUKO-TpaMaTuyHa OpraHi3allisi peyeHHsl, Horo rpaMa-
TUYHA (hopma TOIIO.

MOXIMBO TakoX KiacU(iKyBaTH 3aco0H, SKi 3a3BUYall BUKOPHC-
TOBYIOTh B aHTJIIACHKIA MOBI JUIsl CLIOHYKaHHS A0 [ii, HA OCHOBI ce-
MaHTUYHUX 1 CHHTAKCHYHUX O3HAK.

1.PeveHHs1, 110 MiCTATH NUTAHHA 200 TBEPAKEHHS 100 MOK-
JMBOCTI aapecata BHKOHATH Ail0. 3a (opmoro 1ie MOXYyTh OyTH
CTBEpKYBaJIbHI, MUTAJbHI, MUTAIBHO-3aEPEUH] PEUECHHS 3 MOJAJIb-
HUMH JII€CIOBAMU Ta MOJAJIBHHUMH KOHCTPYKIisIMH can, could,
tobeable + in¢inituB. Hanpukinan, «Can you bring me a lunch
menu?», «Can’t you just write a note?», «Could you ask another
surgeon to come and see it?», «You can come and have some supper
again, if you like», «Are you able to help me». 3anepeuenns B cTpyk-
Typl NMUTaTBHUX KOHCTPYKIIH HE BHpaKa€ BIACHO 3allepedyeHHs, a
MiJCUIIIOE 3HAYEHHS TIMOTETHUYHOCTI M MiJIKPECIIIOE MOKIHUBICTh HE-
BUKOHAHHS Jii.
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2.CTBepsKYBAJIbHI peYeHHS, L0 BHPAKAIOTL OaxkaHHA a00
He0aKaHHA 0CO0U, 10 TOBOPUTH, II0J0 BUKOHAHHA il ajapeca-
ToM. Taki peueHHs, 3a3BHuaii, BKIIOYAIOTH JiecioBa: want, wish,
hope; xoncTpykmii: «smb. should/would like»; «I would prefer (
appreciate)»; «I would be grateful (obliged)». «I want you to look
after it for me, just a little while», «I wish you to stay here», «I would
appreciate it if you helped me upstairsy.

3.PeveHHs, [0 MiCTSITh MUTAHHs a00 TBEPAKEHHS 11010 TOTO,
YHd BHKOHAE ajpecar Ail0 B Mail0OyTHbOMY. Y IIUX PEUCHHSX BHKO-
PHUCTOBYETHCSA J1I€CIIOBO — MPHUCYJIOK Y MaHOyTHROMY 4aci, y Temnepi-
IIHBOMY B 3HA4YCHHI MalOyTHBHOTO Ta Pi3HOMAHITHI KOHCTPYKIIIi JJIs
BU3HAuUeHHs nii y maitbytHpoMy. «Mr. Higgins, will you please be
nice to Alice, won’t you?» « You are going to help us and like it».

4.IluTanHs Npo Te, YU Bixdyaacs ais, a00 Kou agpecar ii BU-
KoHae. Li muTanHs cnpuitMaroThCs K CIIOHYKAJIbHI TUTBKU B TIEBHUX
KOHTEKCTaX 1 TOMY MPEACTaBIISAIOThH IMIUTIIUTHY (OpMy CTIOHYKaHHS.
«When are you going to tell us.» «Oh, for Christ’s sake, when are you
going to stop being a nice girl from Brooklyn?».

S.Mutanus npo 6axkaHHs a00 HeOaKAHHA ajapecaTa BUKOHATH
airo. Taki nmuTaHHA (POpMaANBbHO 3AIMMIAIOTH 33 CIIBPO3MOBHHKOM
NpaBo BiIMOBUTHUCS, IO POOUTH CIIOHYKAHHS BBIWIMBUM 33 ()OPMOIO.
3BUYAHUMH CTPYKTYpaMH, 10 BUKOPHCTOBYIOThCH, € Taki: Will you
(kindly, be so kind as to, please, care to) do? Won’t you do? Would
you do? Wouldn’t you do? Would you mind doing? Would you like to
do? Would you be willing to do? Would it be convenient for you to
do? Would it be much trouble for you to do? Do you want (wish) to
do? Will you please move a little closer? Would you kindly come to
the office as soon as the class is over?

6.PeyenHs, 0 CTOCYIOTHCSI AYMKH TOI'0, XTO TOBOPUTH, L1010
JOUJILHOCTI BUKOHAHHA 1ii aapecaToMm. J[o 1i€i rpynu Hajexartb
NUTaHHS, TBEP/HKEHHS Ta 3alepedHi PeYeHHs 3 MOJAIILHUMHM Ji€CTO-
Bamu should, ought to, must, might, need, a TakoX KOHCTPYKIIisIMH
had better, it’s time for you to do, why not do, why don’t you do.
«You should only read what is truly good or what is frankly bad»
«You mustn’t mind me, either of you» «You had better watch that
waistline, Petey.

7.PeyeHHsi, siKi BHPa:kalwTh yYMOBY BHKOHaHHs aii. Jlo mi€i
IpyNHU HaJIeKaTh CKJIAAHOMIIPSIHI peYeHHs 3 HiApsaHUM yMOBH. [Ipu
IIbOMY YMOBa MOxe OyTH peanbHO0 abo manoriMmoBipHOt0. «They are
all in the garden, sir, if you’ll kindly take a seat, I’ll tell them» « If I
were you, [ should be very, very careful».
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8.IluTaHHA 11010 HASIBHOCTI MEBHOI0 00’€KTa B ajJpecara. Do

you have..? Don’t you have...? Have you got...? Haven’t you got...
Y LuX BUIIQ/IKaX MH CTHKAEMOCH 3 SBUIIEM iH(opMauiiHOro nepe—
CKaKyBaHHsI, SIKE CIIOCTEPIraeThesl, KoM BIANOBIAb ajpecara MiCTHTb
iH(OopMaIlito iHITY, HIK Ta, MO Oe3MoCepeTHhO BUMAraeThes, abo Oi-
JBITY 3a o0csroM, abo aapecaT MoOXe 0e3MocepeHhO BIAMOBICTH JIi-
eto. «Have you any cheese?» « The major spoke to the orderly who
ducked back into the hole and came out with a quarter of white
cheese».

9.PeyeHHsl, 0 MIiCTATH NMUTAHHA IIOI0 JA03BOJY BHKOHATH
airo. Jlo mi€ei rpynu Hanexarb 3arajbHi MATAaHHSA 3 MOJAIBHUMH Jli€-
ciosam can, could, may, siki popMaIbHO BHPAXKaIOTh MHTAHHS TOTO,
XTO TOBOPHUTH, PO [03BLI BUKOHATH Aito. Taki PeUCHHS iHTEpHpeTYy-
IOTBCSI SIK CIIOHYKAJIbHI TUTBKY Y BIAMOBIIHIH cHUTYyaITil.

(Odiuep kaxe 3mounnmro): «Mr. Stors, can I talk to you outside?
And better take your coat». Ilutanns Can I talk to you outside?
CIPUIMAETHCS SIK CIIOHYKaHHS, OCKUIBKH Odillep Ma€e MpaBo Hakazy-
BaTH B CHJTy HasBHUX Y HHOTO IIOBHOBAXEHb.

Otke, mpoBeACHE OCIIIKCHHS JO3BOIMIO BHAUIMTH [€B’SITh
TPYIl pedeHb, SIKI MOXYTb BHPAXKaTH Pi3HI BIATIHKM CIIOHYKaHHS J0
nii. BoHUM MpencTaBIsSIOTh TPAHCIIO3UIIII0 PO3MOBIIHUX, TUTATBHUX Ta
3aMepeyHux PedyeHb, 0 B OCHOBHOMY OJIHOYACHO BUKOHYIOTH JIEKi-
JbKa LUIbOBUX 3aBjaHb. [IpoTe HaBeneHa Kinacudikalis € BIIKPUTOIO
1 He BHYEpIy€e BCI MOXKJIMBOCTI HETPSIMOTO BHPaKEHHS CIIOHYKaHHS
JI0 1Iii B aHTJIIMCHKiN MOBI.

SAx Mu 6aduMMo, aHTJIHNII HATAIOTh MEepeBary pi3HOMAaHITHHM He-
MPSIMAM CIIOHYKQJIbHUM 3ac00aM, OCKUTBKH YHUKAIOTh KaTErOpUIHOC-
Ti, IPSIMOJTIHIMHOCTI, 110 BUMAarae aHrililicbka BBIWIMBICTh. BoHa 10-
SCHIOETbCS THUM, IO TIOJETIIyE CITIBPO3MOBHUKY MOJKJIHBICTh
BIJIMOBUTHCS, HA/Ia€ MOXIIMBICTh HE BUKOHYBATH Iif0, 10 SIKOi HOTO
CTHOHYKAaIOTh, Ta TOJIOBHE — JEMOHCTPY€E IOBary /10 HE3aJeKHOCTI
ajipecara, 3aJIMIIAI0YM OCTAHHE CIIOBO 32 HUM. BBIiwIMBICTH pucTaH-
I[IIOBAaHHSI MIPEJICTABIISIE OCHOBY AHTJIIHCHKOI BBIWIMBOCTI, € OCOOJINBI-
CTIO HaIllOHAJIBHOI KyJIbTYpH, JUIs IKOI 0COOMCTa aBTOHOMISI — OJ1HA 3
HAMBAXIIMBIINX KYJIbTYPHUX I[IHHOCTEH.
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